¥nife

Kknow

knuckle

Labla
ladder
lamp
land

language
late
laugh

- lazy

1ay‘(eés)
lead (vb.)

leader

leaf

learn
leave
left
leg
legend
lemon

liberate

203.

wadel

kura; not know: tal kura, tg kura;
(xknow how to) lepayau

seyani- (T)

ba:r (labia majora); fikk, feki-r (minora)

xatautaye

1am (English); doulau (of cypraea shell)

11gita (near sea); masaro, aral (earth);
(as against village) fafia; ?to land
from ship) tautaye

rama

so ‘watok

(m)meri; (make laugh) xadamwi

so alau.

betatiwo

vakapannara

xe:rutitin; 7yatiro

un sirigit; (of pandanus) man; (of coconut)
pannu

kau

tawatdnl (a place)

(adj.) kurusegi; (remaining) e wola
kubwe~-1

titinapa; xatinapa

guruguru

mo tara

TR, TR R
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lie
life
1ift
light

lightning
like
limestone
line

1lip
listen
little
live
lizard
lobster
loincloth

longer
look (at)

loom (n.)
lose
louse

love

luck (good)

lunch

lungs

204.

(falsehood) yosoa
fada

lo; 1lolo; 1oki

puro ri:er (notgdark); daylight: wglgdaiki;

Tweight) par ; (of wind) veretie

fidi ‘e:r; ‘marupi
w

we (adv.); m asa'ri: (vb.); T. tiperi (vb.)

ma:l; bgce

(fishing) Jjao (ri 1:3?; bwao

tiri jawa-1; mata ri jawa-1i
yaduterini; lonoyon

‘xappari; a little: te:t?; fate:t®
mire; fada |
kamaser; udiri

ul

pari-el

jerai. No longer: towal para. Long ago:
moduwe; sapitaker :

yanarani; maja; meall. Look after:
yaleki:je; look for: kupe(ti)

masi; tAl
punarau
wid
yamamem; wWayawaya; ta bwe; efite (tipei)
welimamau
vataleta
jade-1i




Machine
mad

make

Malay apple

male
man
manner
many
marry
mast
masticate
mat
meaning
measure
meat
medicine
meet
mercy
method
middeay
midnight
millipede
miserable
mistake
mix
model

money

masi:n (English)
bus; dalibarau
fiteki. Made of..
fariep

mare; marumare
jalimat; mar®
kamar

pipie; saurapa
11

xaudu

rungdi

1gp; giri; Jado;
nifa-r

sigel

vitigo

tafei

welifanani
yalofalofa; faygu

kKamar

- so0:b

205.

.t sufanani

rotoijet; midday meal: yataleta

nukorapa ri bon
lipayar
(k)Ja yalofalofa

tawel (to make a mistake)

sara (solid and liquid)

xa wewe

mane (English)



206.

month ma’ rama
moon ma ram
morning nimarei. Morning Star: fidilia:r
mosquito ramu. Mosquito net: imwe ri raﬁu
moss rum
mother neira-i; di-n
mountain dg:guje
mouse xels
moustache yamo-1i
mouth jawa=-1
much pipig; saurapa; (adv.) dewwa, fala
mud ‘mesa’ yapwiri
mussel pire; sa:k; puarl.
my jai. Gfammar pp. 25 - 29,
‘ Ry |
Nail (iron) siren; (vb.) sifarujeri; (finger) !
gi ri pe-i; (toe) gi rikubwe-i —~ =
name jte-1; (vb.) iteitanari |
nautilus a’megeber (T)
navel buto-i; mote-1 & f
near rigir*; xalep pa-~ :
neck uje-1; sapi ri wjel
necklace ma:1; widoki

need lawea

needle Jau



net

new
night
nine

" pineteen
ninety
nipple

notice (vb.)

' now

Ocean
odor
'of
offend

offer

207.

u:g; Ssow

taivdu

nibon

t1i‘waou

‘dege ma ti wou
tiwelig

tgt

na weri

(of bamboo) pgruna
(make a noise) spolon
e tal wola

rotgjet

ievein

baut-i; (alae) beke; (septum) Jgra baut-1i

ron ni baut-i
tai, tel

tai deu xapiteki
kaleki je

1 gera

tati; matawo
bgu
ri, ni

xatowa di: tipar

faiki. Offering: rimifaikil

e

SRRBEER




oil (coconut)

old

on

one
only

open

or

our
outrigger
outside

oven

Pace (n.)
paddle
paint
Palau Is.
palm
pandanus
papaya
part

pass by

passage in reef

path

risu; rédi; Jalgm

208.

bwedi (things); maru enaap (man);
urgurap (woman); iregi (persons of

elther sex)

wao ri...; wsuori...; rani.

ma wao ri...; ma usu ri...

deu. See Grammar p. 66.

From on:

xara, fara (adv.); daidemar® (adj.)

dugiek (adj.); falagiri (vb. tr.);

dugi (vb. tr.)
xale
jas, jamemi, etc. Grammar p.
ta:m; (boom) kiau
irigur '

unm

-gibw? (as numeral suffix)
fatir (of canoe)

pe:n (English)

Panngu

iru (coconut palm)

fas; bdru

babai

pata-r; sa:ua
tauwgyifanani (each other)
tauw

Ja:ra



peace
peck
penance
pencil
penis
people
perform
perhaps
rermit

person

perspiration

pick

pleture
Plece
rig
‘pigeon
pillow
pinch
piteous
pity
place
placenta
plait
pPlant
play

209.

ma ruje ‘ruje
teyea (of bird)
parimarao
pensil (English)
gusle~1i

Jdlimat

duku (bring to pass)
xale; kukur
nutaye

Jalimat

maoraor

Jﬁti (coconuts and breadfruit); 1111i,
lugue (pick up) '

Jaun?

pata-r; sa:u
peig (English)
kiope (fruit dove); ‘rifolox

uruna |

faliyije

kialofalofa

fayfu (n.); verbs: fayaya; menafaydu
nle...; renie-i; faruje

pes (T)

dodaje; faidvadi

“fatox (n.); doxudat (T) mo terisi (vb.tr.)

kakam



pluck

pole
porpolse
possess
post

pot

pound (vb.)
power
praise
pray
pregnant
preparation
press down
pretty
price
priest
prison
Protestant
proud

pull

pulley for sall
punish
punishment

pure

purpose

iredi

210.

vau (n. and vb., for canoe or fishing)

lesik

kamasu. Possession:

dul
iranari
dgd; pao

pfu

vapinapina; Jautake;

si'p_e_sipe

faru bar

xapltek®

pupule-1

yawerewere (also "prepare")

tini ‘tiwo
1 sirayo
parwjen

padre (Spanish)

kara bus (Pidgin English)

prtote 'stan (English)

tagiet (tipa-r)

javidi; _wl; iredi (frult).

ulawo
renie ri ulul
Xatama:u
yamamatu
fakea; safat

nifa-r

Pull out:



211.

push titi; tinije

put jte-; 1itayo; 1tetiwo; 1tenano; (put on
“clothes: vaduvadu; (on table, etc.)

iteitetagi

putrefaction nga

puzzle rau

Quarter fapat; -fou (numeral suffix)

question (vb.) xadije

quiet bayadgdggisisi; tawaltiti

quickly xama’ tana’ tan®

Rafter fa’'vatu; sau; wgu

rain = ust? |

rainbow E yay

raise towetakl

rat xeis

raw Jamat

ray (fish) fai

razor wa 'rais

reach see tonwa, reaching a place

read yapauyg

reason nifa-r

red ruasa



reef
reject
reliable
relish
remember
remind
remove
repentance
resin
respect

rest (vb.)

reverence (vb.)

rib

rice
rich
ridgepole
riddle
right
ring (n.)
rinse
ripe
rise

road

roast (vb.)

rock

212.

mtau; o:s; (adge) Jjékian
Jaundunakiri

matayase

tarie-i (a relish to food)
menije
yama[ije
vedima; 7yaltete

xadgdrufun ni tip

bu:n (T) |

yalekije; kiaparui; matayuta7u
yadodolile

matayutaya

sirie-i (8); durie-i (P)
rﬂs(ﬁmndﬂ

teitel

unu (of house)

rau

kurumala-r (side)

raigJe

wesi

mas

tayasi (of sun or moon); dgtaye
Jaira

dgddrd

poyo (vb.); radl (n.)

(of person)




215.

xatapgru (vb. tr.)

roll maruto (vb. intr.);

roof wo ri im; (vb.) fatafata im
room rum” (English)

rooster xalan e mar®

root sapi; (pandanus aerial root: wdw ri fas
rope karoxaro; xg:sa

rub jatasta

rudder fatir

run xeita; tal

Sacrifice (n.) rimifaiki

sad ' faxgl; faxgxgl

sail w:ja (n.); talaik® (vb.)
saliva sarw ni jawa-i

same | ave: ja; towai ‘weri

sand pi

sardine “tirimo (sp.)

sated ma:t

satisfactory marayo

sake yaruru; (save up) ri kiriki
saw so:a (n., English); 1lele
say ag®

scale ura-ra (of fish)

school sku:1l (English)



scissors
scrape
scratch
scrotum
sea
seaweed
section
see

seed
seek
sell
semen
send
sennit
separate
set

seven

seventeen

seventy
several

sew

shade (n.)

shadow
shallow
shame

shark

214,

katem (English)

xatig (coconut)

kerigeri

de-1

ta:ti; matawo

rum

pata-1

bawyd; kane; mweamweja (Look at)
fadd; bekign

kupe(ti)

bayoyo parwjeri

wet; ra rourou

kurgu

karoxaro

fatani

taro (of sun and moon); teti- (put)
£i’du

‘dege ma fi'du

£i’dig

palul

teidi

riyare

puguje; Jaun®; (person's) ngn
pete

ma

payo



215,

shell pgru:n (sea)

shin mese ri kubwe-1

shine tire wam

ship wa

shoot in (of banana); bwedi (vb., fire a gun)
short moso

shoulder efa:re-i; (shoulder blade) ubgu
show (vb.) yanaya

shut (vb.) ti; (adj.) tiek™, tiex
sick mgtakil po’yu; sick people: lel mare ta 'ma
side nasa

sign (n.) : japa’'pala

silent | bayadgdggisisi; tawaltiti

sing si neni

sister = meana-1i

sit mire; matotiwo

six o wo rou

sixteen "dege ma wo rou

sixty wo rig

skin gjin; rugi

skirt (grass) jeb; Junijuni

sky rani

slander (vb.) nugugu

slap piligi

sleep madil

sleeve mese ri wiv?



slice (n.)

sling (n.)

small
smell
smoke
snake
sneeze

soft

sole (foot)

some
son
song

soon

sort (n.)

sour

south

spare (vb.)

speak
spear
speech
spell
spider
spirit
spit
spittle

spoil

216,

mari virivi; (vb.) palije

yac (T)

hapara

tgmu (vb. tr.); bga (n.)
buroyo ri Jif (n.)

“rabut® (seasnake)

modi

mososolu

faru ri kubwe-i

palul

rau-r mar"

si ‘neni

fa'te:t

matamﬁt

Xa:l

At

faydya; xary

d¢1u; ‘titiro; wuje. Speak to: xauje
xato; fish spear: Jateau; xadik; leipok
Jarola-1

spe:r (English, to spell a word)
dawayala; (web) ri

toutub®; ngn

(m)mut (vb.); Jau (vb.)

sare ni Jawa-i

xatowa di:



217.

spoon i‘ti:t; siriwoi

spouse 11

squid njiztu: xare xi:t

stand dgtaye

star fidi

start sapl (n.); spairije (vb. tr.)
startle 14d

stay mire

steal pi laf

steer ‘xa:xo; fatir

stem yaiyai ri fatox (of plant)
still ~ siyeri (adv., yet)

stir fire . toyol

stomach : die-i; wube-i; warube-i
stone fadi |

stbrer : sgto:a (English)

storm. v Jaw ri ja:l; xalaun

story titinapa

strengthen yapgupguri

strike rari

string karoxaro (sennit); xo:s (coconut fibre)
strong pou

successor due-n

suffer irama; suffering: xairama

suffice xou



sufficient
sugar
sugarcane
suitable

sun

surface
surprised
sweat
sweet
sweetheart
sweet potato
swift

swim
swing
swollen
sword

swordfish

Table
taboo
tail
take

talk
tall

218.

marayo

sukur (English)
sukurakein (English)
kepgupsu

jairo; sunrise: e tayasl ja:ro;
sunset: e toro ja:ro

wao (ri...)

yidi; xaluludiri
maoraor

yala |

xamaile-i

kumiet‘

ma:la

Java; maru
xaurgur (n. and vb.)
netdu

wadei tap

ma:ik; tagilal

tebara (English)
matayatayuw (= fearful); 1lia (= holy)
pasa-r (of fish); nuru pasar (of bird)

xasi(:to _); <yadaro; vyada, ete.
Take away: peiraxo

rama;

jerai; (tree) kamais




taploca

taro

tatoo
teach
teacher
teaching
tear
tears
tell
tempt
ten
test
than
that

their
there
these
they
thick
thief
thigh
thing
think
thirsty

219.

o]
dioka; (powdered) mogomog
wot; species: bamogu; maru; wariki;

(cooked) mara (M); (field of taro)
banu wot

maki; Xappa ri maki; senesen
vau(je); 7yelediki:je

sensei (Japanese)

“inaga

(paper, etc.); feini

senirenir; de ni mata-i; saruw ni mata-i

yanje; XxXamwje
kapan®
degetiu
kapan®
mal. See Grammar p. 64.

minna; mina:ra; igera:ra, etc.
Grammar p.

Ja:el

iga‘ral
iragara

11e, 11°
xaferifar

lei pilaf

sapi ri kubwe-1i
xapltek®
menimen; lawelawe; Xxasieinl

teifdr; e bwesi fargvei



220.
thirteen "dege ma de ru
thirty de rig
this mere; ie
thorn lar; kanicir (T)
those gar®; ga'ra:r®
thought lawe
three de ru
throat xanini
throw peita- (peitaraxo, throw away)
thunder para, pal; (vb.) e pgni pal
thus ya 1 tena
thwart of canoe ‘o:rriawa:
tide (low) metawa wra; (high) buwaraqgéo
tie (togethér in a bundle) buyedi
tired n¢s¢; xa sewad
to ilefi; Jjakiri; matari
to-day me i'gera; lannei
toddy (coconut) xasi
toe Xubwe-1
together wgddu
to-morrow waradi; (day after to-morrow) medilau
tongue Jaira ri ya'rai, ('road| of my food')
to-night bon ie
too mo (also); saku (very)
tooth ni




top

torn
totem
trap
tree

trial

tridacna shell

true
trunk
try, test
turmeric
turn
turtle
twelve
twenty

two

Uncle
uncover
under

understand

until

221.

tabo; wap; on top: wao ri; from the top
of: ma usu ri

venir

xa bagipdg
tawis (see in dictionary)
‘sirigit; 1le
kipan® (testing)
fadu

tga

(of tree) yaiyal ri sirigit
kapan®

lan; xalowa
(Vb. intr.) wokotogi; (turn into) wekite
wor

‘dege ma luou
Jelg

luou

bwidi ri neira-i; bwidi/ri papa-1
yasijaro; woutaro
ifa ri

kxura; (how to do) payau. Understanding:
talama tipe-i

e da ya; g dara toyonari; 1 na




urinate
urine

use

Vagina
valley
vegetable
velin
very

village

Wait (for)
wake
walk
wall

want

war

warm
wash
wave (n.)
way, road
we

wear

xargirgi
gare-i (T)

boyori (n.) nifa-r

berimadava-i
rréu

fatox

(human) wa:ga; (leaf) ¢

"dewwa,

wgtawgta

222.

dowa ri sa:u

weti. Wait a minute: matemate!

(intr.) yanarayo; (tra

fatare

titi ri im

mwasa ri: (wish for)
maur

rimeu bwesi

sis; wasw; ul® (mata)
Wau, rao; pununau
Jjasra

kis; xamem

vadgd

»

ns:) vaniri je

Jamwairi



womb
wood
word

work

world
worried
worthy
wrinkled
wreath
write

wrong

Yawn
yaws
yellow
yes
yesterday
vet

you

young

redie-r

224,

ile (firewood) favije, ta'mos; (soft) rut

jarola-i; titin®

fitgki (n. gnd vb.); W
ri fitek

idarop

taxarg ygyise
yataneki

xiloyilo

farimalé

farufdru; farufdje

“tai “i:ra

mau

xa segas
tauw’
una

ra’ rowa

siyeri; not yet: tgsw

orkman: jalimat?

(sing.) xcre (plural) xami -

tal (person)




